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Paslaugų  

pirkimo–pardavimo sutartis  

BENDROSIOS SĄLYGOS 

 

1. SUTARTIES SĄVOKOS 

1.1. Sutartyje vartojamos sąvokos: 

1.1.1. Bendrosios sąlygos – Sutarties dalis, kurioje aptariamos bendrosios paslaugų sutarties 

vykdymo sąlygos; 

1.1.2. Dinaminė pirkimo sistema (DPS) – Pirkėjo sukurta dinaminė pirkimo sistema, kurios 

pagrindu vykdomas šis pirkimas; 

1.1.3. Pasiūlymas – Tiekėjo pateiktų dokumentų visuma Paslaugoms teikti pagal viešojo 

pirkimo dokumentuose nustatytas sąlygas; 

1.1.4. Paslaugos – paslaugos, apibrėžtos Specialiosiose sąlygose, jų prieduose, ir kitos 

paslaugos, kurias Tiekėjas įsipareigoja teikti Pirkėjui pagal šią Sutartį ir galiojančių teisės aktų 

reikalavimus; 

1.1.5. Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas – Sutarties vykdymo dokumentas, kuris 

patvirtina Paslaugų ar jų dalies atlikimo ir perdavimo Pirkėjui faktą. Jeigu Sutartyje numatyta, kad 

Paslaugos yra teikiamos dalimis, Paslaugų priėmimo–perdavimo aktas gali būti sudaromas dėl 

kiekvienos dalies atskirai; 

1.1.6. Pirkėjas – Specialiosiose Sutarties sąlygose įvardyta šalis, perkanti Specialiosiose 

sutarties sąlygose nurodytas Paslaugas iš Tiekėjo; 

1.1.7. Pirkimo dokumentai – šiai Sutarčiai sudaryti Dinaminės pirkimo sistemos pagrindu 

vykdytos viešojo pirkimo procedūros dokumentų visuma, įskaitant jų paaiškinimus (patikslinimus), 

kuriais vadovaujantis Tiekėjas pateikė Pasiūlymą; 

1.1.8. Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėti pateikiama sąskaita faktūra, PVM 

sąskaita faktūra ar kitas mokėjimo dokumentas už tinkamai, kokybiškai ir laiku atliktas ir Tiekėjo 

perduotas bei Pirkėjo priimtas Paslaugas ar bet kurias jų dalis, jei tokios dalys nustatomos Sutartyje; 

1.1.9. Specialiosios sąlygos – Sutarties dalis, kurioje aptariamos individualios paslaugų 

sutarties vykdymo sąlygos: Sutarties objektas, Paslaugų kaina ir (ar) įkainiai ar kiti kainodaros būdai, 

Paslaugų suteikimo terminai bei kitos Sutarties vykdymo sąlygos; 

1.1.10. Sutartis / Sutarties sąlygos – tarp Pirkėjo ir Tiekėjo sudaryta atlygintinų paslaugų 

sutartis (jos sąlygos), kurią sudaro Bendroji ir Specialioji dalys (jų sąlygos) ir jų priedai;  

1.1.11. Šalis (-ys) – Pirkėjas arba Tiekėjas (kiekvienas atskirai priklausomai nuo konteksto) 

arba Pirkėjas ir Tiekėjas kartu; 

1.1.12. Techninė specifikacija – dokumentas, kuriame nustatyti reikalavimai Paslaugoms; 

1.1.13. Tiekėjas – fizinis asmuo (-ys), kuris (-ie) Specialiosiose sąlygose yra įvardytas (-i) 

kaip Tiekėjas (-ai), teikiantis (-ys) Specialiosiose sąlygose nurodytas Paslaugas; 

1.1.14. VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas. 
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1.2. Sutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ 

ir kiti įstatymai bei teisės aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu. 

1.3. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią 

Sutarties pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė. 

 

2. SUTARTIES DALYKAS 

2.1. Šios Sutarties dalykas yra Paslaugos, nurodytos Specialiosiose sutarties sąlygose ir 

aprašytos Techninėje specifikacijoje. Esant prieštaravimų tarp Techninės specifikacijos ir Specialiųjų 

sutarties sąlygų, pastarosios turi viršenybę. 

2.2. Sutartimi Tiekėjas įsipareigoja joje nustatytomis sąlygomis ir tvarka, savo rizika, 

priemonėmis ir medžiagomis suteikti Pirkėjui Paslaugas bei perduoti šių Paslaugų rezultatą, o 

Pirkėjas įsipareigoja priimti tinkamai suteiktas Paslaugas, pasirašydamas Paslaugų perdavimo–

priėmimo aktą, ir sumokėti už jas Sutartyje nustatytą kainą Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 

2.3. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarčiai vykdyti taikytinų 

įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus 

įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, taikomus Sutarčiai vykdyti.  

2.4. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Paslaugos atitiktų Techninės specifikacijos 

reikalavimus, Tiekėjo Pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos ir suteiktos laiku, laikantis tiek Pirkimo 

dokumentų, tiek šios Sutarties sąlygose numatytų reikalavimų pagal geriausius visuotinai 

pripažįstamus profesinius standartus ir praktiką, įskaitant, bet neapsiribojant, konfidencialumo, 

autorių teisių nuostatų taip, kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus ir tikslą, kuriam Paslaugos 

įsigytos. 

 

3. PASLAUGŲ PERDAVIMO IR PRIĖMIMO TVARKA 

3.1. Paslaugų teikimo rezultatas Pirkėjui yra perduodamas tokia tvarka:  

3.1.1. faktinis Paslaugų rezultato perdavimas: Paslaugų rezultatas kartu su visais dokumentais 

ir (ar) kitomis priemonėmis, nurodytomis Techninėje specifikacijoje, Pirkėjui faktiškai yra 

perduodamas Techninėje specifikacijoje nustatytais terminais ir tvarka;  

3.1.2. faktinio Paslaugų rezultato perdavimo fiksavimas: Šalys Paslaugų rezultato perdavimo 

faktą fiksuoja elektroninėmis ryšių arba kitomis Techninėje specifikacijoje nurodytomis 

priemonėmis. Toks Paslaugų rezultato perdavimo fakto fiksavimas nėra laikomas Paslaugų 

perdavimo–priėmimo akto pasirašymu ar patvirtinimu, kad Paslaugos yra suteiktos tinkamai;  

3.1.3. Paslaugų rezultato perdavimo fiksavimas: Paslaugų teikimo rezultatas galutinai yra 

perduodamas Sutarties šalims pasirašant Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą 2 (dviem) vienodą 

teisinę galią turinčiais egzemplioriais po vieną kiekvienai Šaliai.  

3.2. Tiekėjas gali kreiptis į Pirkėją dėl galutinio Paslaugų perdavimo–priėmimo akto 

pasirašymo tik gavęs Pirkėjo patvirtinimą, kad Paslaugos yra suteiktos tinkamai, ir ne ankščiau kaip 

per 5 (penkias) darbo dienas po pasiekimų patikrinimo pabaigos (tuo atveju, jeigu konkrečiam 

pasiekimų patikrinimui yra rengiama pakartotinė sesija – po pakartotinės pasiekimų patikrinimo 

sesijos pabaigos). 

3.3. Pirkėjas įsipareigoja priimti tinkamai ir laiku suteiktas Paslaugas, pasirašyti galutinį 

Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Tiekėjo 

kreipimosi dienos.  
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4. PASLAUGŲ KOKYBĖ 

4.1. Tiekėjas tiek faktiškai perduodamas Paslaugų rezultatą, tiek pasirašydamas Paslaugų 

perdavimo–priėmimo aktą garantuoja Paslaugų kokybę bei paslėptų trūkumų nebuvimą. Paslaugų 

kokybė privalo atitikti Pasiūlyme, Sutartyje, Techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus, taip 

pat Paslaugų kokybę nustatančių teisės aktų reikalavimus. 

4.2. Jeigu bet kuriame Sutarties vykdymo etape iš Sutarties vykdymo aplinkybių tapo 

akivaizdu, kad iki Specialiosiose sąlygose ir (ar) Techninėje specifikacijoje nustatyto termino 

Tiekėjas nespės / neturės galimybių įvykdyti savo Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų tinkamai (iš 

anksto numatomas sutarties neįvykdymas), Pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį dėl esminio Sutarties 

pažeidimo ir taikyti Tiekėjui Specialiosiose sąlygose nustatytą baudą. 

4.3. Jeigu Tiekėjui faktiškai Techninėje specifikacijoje nustatyta tvarka ir terminais 

perdavus Pirkėjui Paslaugų rezultatą yra nustatoma, kad Paslaugos yra suteiktos netinkamai ir (ar) 

Paslaugų rezultatas neatitinka Sutartyje ir (ar) Techninėje specifikacijoje nustatytų reikalavimų, 

tačiau nustatytus trūkumus objektyviai galima ištaisyti, Pirkėjas Tiekėjui elektroninių ryšių 

priemonėmis nurodo Paslaugų trūkumus ir nustato terminą, kuris yra skaičiuojamas nuo trūkumų 

pateikimo dienos, tiems trūkumams ištaisyti. Tiekėjas, taisydamas nurodytus Paslaugų trūkumus, 

privalo bendradarbiauti su Pirkėju ir (ar) Pirkėjo nurodytais trečiaisiais asmenimis. 

4.4. Tuo atveju, jeigu Pirkėjas nustatė terminą Paslaugų trūkumams ištaisyti, tačiau Tiekėjas 

per Pirkėjo nustatytą terminą Paslaugų trūkumų neištaiso, Pirkėjas turi teisę (pasirenkama viena iš 

alternatyvių priemonių): 

4.4.1. nutraukti Sutartį dėl esminio sutarties pažeidimo bei taikyti Tiekėjui Specialiosiose 

sąlygose nustatytą baudą (tokiu atveju Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas nėra pasirašomas, o 

Tiekėjui yra pateikiamas pranešimas apie Paslaugų nepriėmimą ir Sutarties nutraukimą); 

4.4.2. perduodamas Paslaugas priimti su trūkumais (tokiu atveju Paslaugų perdavimo–

priėmimo aktas pasirašomas, tačiau jame nurodomi visi Paslaugų trūkumai), Paslaugų trūkumus 

ištaisyti savo lėšomis ir reikalauti Tiekėjo atlyginti Pirkėjo patirtas išlaidas šalinant trūkumus bei 

atlyginti Pirkėjo patirtus nuostolius, atsiradusius dėl nustatytų Paslaugų trūkumų. Paslaugų trūkumų 

šalinimo išlaidos gali būti išskaičiuotos iš Tiekėjui mokėtinų sumų. 

 

5.  SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS 

5.1. Sutarties kaina yra nurodyta Specialiosiose sutarties sąlygose. 

5.2. Į Sutarties kainą yra įskaičiuoti visi mokesčiai ir visos Tiekėjo išlaidos, apimančios 

viską, ko reikia visiškam ir tinkamam Sutarties įvykdymui (įskaitant sąskaitų faktūrų pateikimo šioje 

Sutartyje numatytomis priemonėmis išlaidas). 

5.3. Sutarties kainos perskaičiavimas galimas Specialiosiose sąlygose nustatytais atvejais ir 

tvarka (jeigu taikoma). 

 

6. ATSISKAITYMO TVARKA 

6.1. Pirkėjas sumoka Tiekėjui už tinkamai ir kokybiškai suteiktas Paslaugas per 30 

(trisdešimt) dienų nuo Šalių pasirašyto Paslaugų perdavimo–priėmimo akto dienos pagal Tiekėjo 

Pirkėjui pateiktą Sąskaitą.  

6.2. Pirkėjas gali sumokėti Tiekėjui Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio 

avansą per 5 (penkių) darbo dienų terminą nuo išankstinio mokėjimo Sąskaitos gavimo dienos 
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(avanso mokėjimas yra taikomas tuo atveju, jeigu tokia galimybė nustatyta Sutarties Specialiosiose 

sąlygose). Sumokėto avanso suma išskaitoma iš mokėtinos bendros galutinės sumos. 

6.3. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą avansą per 5 (penkias) darbo 

dienas (jeigu dalis Paslaugų suteikta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir jomis gali naudotis pagal paskirtį – 

grąžinama ta avanso dalis, kuri viršija iš Pirkėjo priimtų Paslaugų kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto 

avanso per nurodytą terminą, Tiekėjas turi sumokėti Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio 

netesybas, skaičiuojamas nuo grąžintinos avanso sumos už laikotarpį nuo avanso išmokėjimo iki jo 

grąžinimo. 

6.4. Visi mokėjimai pagal Sutartį yra atliekami eurais (EUR) Pirkėjui lėšas pervedant į 

Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą Specialiosiose sutarties sąlygose. 

6.5. Už suteiktas Paslaugas Sąskaita turi būti teikiama tik elektroniniu būdu. Elektroninės 

sąskaitos faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda 

paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į 

Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, 19 punktas) (toliau – Europos 

elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), teikiamos Tiekėjo pasirinktomis priemonėmis, 

lygiavertėmis SABIS sistemai (t. y. Tiekėjai gali elektronines sąskaitas teikti naudodamiesi bet kuriuo 

PEPPOL tinkle registruotu prieigos tašku (angl. Access Point), naudojančiu PEPPOL AS4 profilį). 

Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros gali 

būti teikiamos tik naudojantis sąskaitų administravimo bendrosios informacinės sistemos SABIS 

priemonėmis: https://sabis.nbfc.lt/.1  

6.6. Pirkėjas, pavėlavęs sumokėti Tiekėjui už tinkamai suteiktas Paslaugas Specialiosiose 

sutarties sąlygose nurodytu terminu, privalo sumokėti Tiekėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto 

dydžio netesybas. 

6.7. Jeigu Tiekėjas yra fizinių asmenų grupė, su kiekvienu grupės nariu gali būti 

atsiskaitoma atskirai kiekvienam grupės nariui priklausančią sumą pervedant į Specialiosiose 

sąlygose nurodytą grupės nario banko sąskaitą. Tokiu atveju kiekvienas Tiekėjų grupės narys Pirkėjui 

turi pateikti savo vardu išrašytas sąskaitas, kuriose yra nurodoma tik tam konkrečiam asmeniui 

mokėtina suma, detalizuota kartu su pasiūlymu pateiktoje jungtinės veiklos sutartyje. Jeigu Tiekėjų 

grupės narių faktiškai įvykdyti įsipareigojimai (jų apimtis) pagal Sutartį nesutampa su jungtinės 

veiklos sutartyje nurodytomis konkrečiam nariui priskirtinomis įsipareigojimų dalimis 

(proporcijomis) ir tai turi įtakos kiekvienam nariui mokėtinos sumos dydžiui, Tiekėjų grupės nariai 

gali kartu su sąskaitomis pateikti Pirkėjui visų grupės narių pasirašytą susitarimą dėl jungtinės veiklos 

sutarties pakeitimo, kuris yra neatskiriama jungtinės veiklos sutarties dalis. Šiame susitarime turi būti 

nurodyta (atnaujinta) kiekvienam grupės nariui priskirta įsipareigojimų dalis pagal Sutartį 

(procentais) ir kiekvienam grupės nariui priklausanti mokėtina suma pagal Sutartį. Tiekėjų grupės 

nariams nepateikus jungtinės veiklos sutarties pakeitimo, Pirkėjas Tiekėjui (ar kiekvienam tiekėjų 

grupės nariui) mokėjimus atliks pagal pirminėje jungtinės veiklos sutartyje nurodytas sąlygas.  

6.8. Norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, Tiekėjas turi apie tai raštu 

informuoti Pirkėją prieš 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų iki sąskaitos išrašymo, pateikdamas raštu 

tuo metu žinomų Subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat 

reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus ir naujų Subtiekėjų 

pasitelkimą visą Sutarties vykdymo laikotarpį. 

 

                                                 
1 Naudojimosi instrukcija: https://nbfc.lrv.lt/public/canonical/1721899089/1595/SABIS_Naudotoju%CC%A8%20vadovas.pdf. 
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7. SUTARČIAI VYKDYTI PASITELKTI ASMENYS 

Subtiekėjų pasitelkimas ir keitimas 

7.1. Tiekėjas Sutarčiai vykdyti gali pasitelkti subtiekėją (-us). Šių asmenų veiksmai vykdant 

Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo paties veiksmai. Tiekėjas 

atsako už savo pasitelkto subtiekėjo (-ų) veiksmus ar neveikimą. 

7.2. Sutarčiai vykdyti pasitelkiamas subtiekėjas (-ai) nurodomi Pasiūlyme. 

7.3. Tiekėjas Sutarties vykdymo metu turi teisę pakeisti subtiekėją (-us), pasitelkti naują 

subtiekėją (-us) apie tai informavęs Pirkėją ir gavęs rašytinį Pirkėjo sutikimą. 

7.4. Pirkėjas privalo patikrinti, ar nėra subtiekėjo (-ų) pašalinimo pagrindų (jeigu DPS 

sukūrimo sąlygose buvo nustatyti pašalinimo pagrindai). Jeigu subtiekėjo (-ų) padėtis atitinka bent 

vieną nustatytą pašalinimo pagrindą, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją (-us) reikalavimus 

atitinkančiu subtiekėju (-ais). 

7.5. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 2 (dvi) 

darbo dienas įvertina subtiekėjo (-ų) pasitelkimo / keitimo galimybę ir raštu informuoja Tiekėją apie 

leidimą pasitelkti / pakeisti subtiekėją (-us). Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo susitarimą, kuris 

laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

 

Ūkio subjektų, kurių pajėgumais Tiekėjas remiasi, keitimas 

7.6. Tiekėjas Sutarties vykdymo metu gali keisti paraiškoje nurodytą (-us) ūkio subjektą (-

us), kurio pajėgumais buvo remtasi siekiant atitikti kvalifikacijos reikalavimus, apie tai informavęs 

Pirkėją ir gavęs rašytinį Pirkėjo sutikimą. 

7.7. Naujas ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, turi atitikti ir turėti ne žemesnę nei 

DPS sukūrimo dokumentuose nurodytą kvalifikaciją, Tiekėjo paraiškoje nurodyto keičiamo ūkio 

subjekto kvalifikaciją, atitikti reikalavimus dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo (jeigu DPS sukūrimo 

sąlygose buvo nustatyti pašalinimo pagrindai), atitikti kitus DPS sukūrimo sąlygose nurodytus 

reikalavimus, pavyzdžiui, dėl nacionalinio saugumo (jeigu taikoma).  

7.8. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 2 (dvi) 

darbo dienas įvertina ūkio subjekto, kurio pajėgumais remiamasi, keitimo galimybę ir raštu 

informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti ūkio subjektą, kurio pajėgumais remiamasi. Pirkėjui sutikus, 

Šalys pasirašo susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

 

Tiekėjų grupės dalyvavimas 

7.9. Pasiūlymą gali pateikti tiekėjų grupė. Pirkime pasiūlymą teikianti tiekėjų grupė su 

pasiūlymu turi pateikti jungtinės veiklos sutarties kopiją. Jungtinės veiklos sutartyje privalo būti 

nurodyta: 

7.9.1. tiekėjų grupės sudėtis ir kiekvieno tiekėjų grupės dalyvio įsipareigojimai vykdant 

numatomą su Pirkėju sudaryti sutartį; 

7.9.2. solidari kiekvieno tiekėjų grupės dalyvio atskirai ir visų kartu atsakomybė už 

įsipareigojimų ir prievolių Pirkėjui nevykdymą; 

7.9.3. kuris šios sutarties dalyvis yra įgaliojamas tiekėjų grupės vardu teikti pasiūlymą, o 

laimėjus pirkimą – pasirašyti Sutartį su Pirkėju, teikti Sąskaitą atsiskaitymui (Pirkėjas gali atsiskaityti 

su kiekvienu Tiekėjų grupės nariu atskirai, tačiau tokiu atveju jungtinės veiklos sutartyje ir (ar) 

susitarime dėl jungtinės veiklos sutarties pakeitimo turi būti aiškiai išskirta kiekvienam Tiekėjų 
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grupės nariui mokėtina suma), pasirašyti su Sutarties vykdymu susijusius dokumentus (įgaliotas 

dalyvis) ir kt. 

7.10. Pirkėjas nereikalauja, kad, tiekėjų grupės pateiktą pasiūlymą pripažinus laimėjusiu ir 

pasiūlius sudaryti sutartį, ši tiekėjų grupė įgytų tam tikrą teisinę formą.  

 

Tiekėjų grupės nario keitimas 

7.11. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę pakeisti partnerį, jei dėl 

reorganizavimo, įskaitant jungimą ir skaidymą, atskyrimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūras, 

pradinio partnerio teises ir pareigas visiškai arba iš dalies perima kitas partneris. Toks Tiekėjo 

pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti VPĮ ir 

kitų teisės aktų taikymo. 

7.12. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo partnerio 

keitimo arba atsisakymo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus:  

7.12.1. prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną partnerio 

atsisakymo ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje;  

7.12.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo 

kopiją, kurioje, jeigu partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo partnerio 

įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantis (-ieji) jungtinės veiklos partneris (-iai) (toliau – 

pasiliekantysis partneris);  

7.12.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo partnerio kvalifikaciją patvirtinančius 

dokumentus. Visais atvejais pasiliekančiojo partnerio ar naujai pasitelkto partnerio kvalifikacija turi 

būti ne žemesnė nei pasitraukiančiojo partnerio (atitinkanti DPS sukūrimo dokumentuose nurodytus 

kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis partneris, ir kitas sąlygas (jeigu buvo 

taikoma). Jei pasitelkiamas naujas partneris, taip pat, vadovaujantis DPS sukūrimo sąlygomis, 

pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo partnerio pašalinimo pagrindų nebuvimą (jeigu 

buvo taikoma).  

7.13. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 

(penkias) darbo dienas įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie Sutarties 

nutraukimą arba apie leidimą atsisakyti ar pakeisti partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo 

susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.  

 

8. ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS 

Šalių bendradarbiavimo pareiga 

8.1. Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti, įskaitant, bet neapsiribojant: 

8.1.1. dalyvauti bendruose ar vienos iš Šalių organizuojamuose susitikimuose, teikiamų 

Paslaugų aptarimuose ir derinimuose; 

8.1.2. reaguoti ir atsižvelgti į pastabas bei siūlymus dėl Paslaugų teikimo ar jų rezultato; 

8.1.3. operatyviai gauti, teikti ir keistis informacija, kuri yra būtina tinkamai ir laiku įvykdyti 

Sutartį; 

8.1.4. Tiekėjas įsipareigoja konsultuoti (teikti paaiškinimus) Pirkėją Techninėje 

specifikacijoje nustatyta tvarka ir terminais. 

8.2. Tiekėjas įsipareigoja bendradarbiauti su Pirkėjo nurodytais trečiaisiais asmenimis 

Techninėje specifikacijoje nustatyta tvarka ir terminais.  
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Kontaktiniai asmenys 

8.3. Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, 

atsakingą už Sutarties vykdymą, ir nurodyti jų kontaktinius duomenis Specialiosiose sąlygose.  

8.4. Šalis privalo iš anksto informuoti kitą Šalį apie kontaktinio asmens pasikeitimą ir 

nurodyti naujo kontaktinio asmens, atsakingo už Sutarties vykdymą, duomenis: vardą, pavardę, 

el. paštą ir telefono numerį.  

8.5. Šalis, neįvykdžiusi 8.4 punkte įtvirtintos pareigos, prisiima atsakomybę už visas 

galimas neigiamas pasekmes, kylančias dėl šio įsipareigojimo nevykdymo. Visi pranešimai, išsiųsti 

Sutarties Specialiosiose sąlygose nurodytam kontaktiniam asmeniui, bus laikomi įteiktais tinkamai.  

 

9. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS 

9.1. Pirkėjas įsipareigoja: 

9.1.1. priimti Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka Tiekėjo suteiktas Paslaugas, 

atitinkančias Techninės specifikacijos ir teisės aktuose nustatytus reikalavimus; 

9.1.2. sumokėti Tiekėjui už priimtas Paslaugas Sutartyje nustatytą kainą Sutartyje 

nustatytomis sąlygomis ir tvarka; 

9.1.3. bendradarbiauti su Tiekėju: suteikti Tiekėjui Tiekėjo pagrįstai prašomą Pirkėjo turimą 

informaciją ir (ar) dokumentus, būtinus Sutarčiai tinkamai ir laiku įvykdyti; 

9.1.4. užtikrinti galimybę Tiekėjui bendradarbiauti su trečiaisiais asmenimis Techninėje 

specifikacijoje nustatyta tvarka ir terminais; 

9.1.5. Pirkėjas įsipareigoja tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir 

Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose. 

9.2. Pirkėjas turi teisę: 

9.2.1. reikalauti, kad Tiekėjas tinkamai ir laiku vykdytų įsipareigojimus, nurodytus Sutartyje 

bei Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose; 

9.2.2. tikrinti Paslaugų teikimo procesą tiek, kiek tai susiję su teikiamų Paslaugų kokybe, 

pareikšti Tiekėjui pastabas ir pasiūlymus dėl Paslaugų teikimo; 

9.2.3. iki Paslaugų rezultato perdavimo tikrinti Paslaugų teikimo eigą, t. y. Sutarties vykdymo 

metu kreiptis į Tiekėją, prašyti ir gauti iš Tiekėjo informaciją apie Paslaugos teikimo procesą, eigą ir 

kitus duomenis, susijusius su Paslaugų teikimu (Paslaugų teikimo ataskaitą);  

9.2.4. neapmokėti Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančių sąskaitų, 

jeigu Tiekėjas jas pateikia ne šios Sutarties 6.5 punkte numatytomis priemonėmis; 

9.2.5. sustabdyti mokėjimus Tiekėjui, jeigu Tiekėjas nevykdo arba netinkamai vykdo bet 

kokius Sutartimi prisiimtus ar teisės aktuose numatytus įsipareigojimus, kol šie įsipareigojimai nebus 

tinkamai įvykdyti; 

9.2.6. ištaisyti Paslaugų trūkumus savo iniciatyva ir savo lėšomis; 

9.2.7. Sutartyje nustatyta tvarka reikalauti Tiekėjo pakeisti Tiekėjo darbuotoją ir (ar) pasitelktą 

subtiekėją, tiesiogiai vykdantį Sutartyje nurodytus įsipareigojimus, jeigu Sutarčiai vykdyti paskirtas 

asmuo netinkamai vykdo ar pažeidžia Sutartyje nurodytas pareigas; 

9.2.8. prašyti, kad Tiekėjas pateiktų visus dokumentus, numatytus Techninėje specifikacijoje 

ir Sutartyje; 

9.2.9. Pirkėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikoje galiojančiuose 

teisės aktuose. 
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9.3. Tiekėjas įsipareigoja: 

9.3.1. Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka tinkamai ir kokybiškai suteikti Paslaugas, 

atitinkančias Techninės specifikacijos ir teisės aktuose nustatytus reikalavimus; 

9.3.2. Paslaugas teikti savo rizika ir sąskaita, rūpestingai ir efektyviai, įskaitant, bet 

neapsiribojant, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius standartus ir praktiką, 

panaudodamas visus turimus ar reikiamus įgūdžius, žinias ir išteklius; 

9.3.3. bendradarbiauti su Pirkėju ir Pirkėjo nurodytais trečiaisiais asmenimis Techninėje 

specifikacijoje nustatyta tvarka ir terminais; 

9.3.4. Pirkėjo reikalavimu per Pirkėjo nurodytą terminą pateikti Pirkėjui visą informaciją ar 

dokumentus, reikalingus tolesniam Paslaugų rezultato naudojimui; 

9.3.5. Pirkėjo reikalavimu per Pirkėjo nurodytą terminą pateikti Pirkėjui ataskaitą apie 

Sutarties vykdymo ir Paslaugų teikimo eigą; 

9.3.6. teikdamas Paslaugas veikti sąžiningai ir protingai, kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo 

interesus; 

9.3.7. nedelsdamas raštu pranešti Pirkėjui apie bet kokius nukrypimus nuo Sutarties sąlygų ir 

kliūtis tinkamai ir laiku vykdyti Sutartį bei imtis visų nuo Tiekėjo priklausančių protingų priemonių 

joms pašalinti;  

9.3.8. tinkamai vykdyti įsipareigojimus, numatytus Sutartyje, įskaitant ir Pirkėjo nustatytų 

Paslaugų rezultato trūkumų ištaisymą savo sąskaita per Pirkėjo nurodytą terminą; 

9.3.9. nedelsiant, bet ne vėliau nei per 2 (dvi) darbo dienas nuo tokių aplinkybių sužinojimo 

momento, raštu informuoti Pirkėją apie bet kurias aplinkybes, kurios trukdo ir (ar) gali sutrukdyti 

Tiekėjui įvykdyti sutartinius įsipareigojimus Sutartyje nustatytais terminais bei tvarka. Toks 

pranešimas nepanaikina Pirkėjo teisės skaičiuoti netesybas pagal Sutartį ar reikalauti atlyginti kitus 

nuostolius, jeigu Paslaugos nebūtų suteiktos laiku; 

9.3.10. teikiant Paslaugas laikytis Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų ir kitų teisės 

aktų reikalavimų ir užtikrinti, kad jų laikytųsi Tiekėjo darbuotojai ar Tiekėjo pasitelktas subtiekėjas 

(-ai) (jeigu pasitelkiami); 

9.3.11. Tiekėjas garantuoja Pirkėjui ir (ar) trečiajai šaliai nuostolių atlyginimą, jeigu Tiekėjas 

ar jo darbuotojai ir (ar) pasitelkti subtiekėjai (jeigu pasitelkiami) nesilaikytų įstatymų ar kitų teisės 

aktų reikalavimų ir dėl to Pirkėjui būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai 

veiksmai; 

9.3.12. užtikrinti, kad Sutartį vykdys tik DPS sistemos sukūrimo sąlygose nurodytus 

kvalifikacijos reikalavimus atitinkantys ūkio subjektai, kurių pajėgumais buvo remiamasi (jeigu buvo 

pasitelkiami); 

9.3.13. užtikrinti saugos darbe, priešgaisrinės saugos, aplinkos apsaugos ir kitų teisės aktų 

nustatytų reikalavimų, taikomų teikiant Paslaugas, laikymąsi; 

9.3.14. Pirkėjui raštu paprašius, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas arba per kitą Šalių 

suderintą terminą nuo prašymo gavimo dienos grąžinti visus iš Pirkėjo gautus Sutarčiai vykdyti 

reikalingus dokumentus; 

9.3.15. nenaudoti Pirkėjo Paslaugų (prekės) ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje, 

leidiniuose ar kt. be išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo; 

9.3.16. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos, su Paslaugų teikimu ir jos 

rezultatu (tiek tarpiniu, tiek galutiniu) susijusios informacijos konfidencialumą ir apsaugą; 

9.3.17. Tiekėjas įsipareigoja tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir 

Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose. 
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9.4. Tiekėjas turi teisę: 

9.4.1. reikalauti, kad Pirkėjas priimtų kokybiškai ir laiku suteiktas Paslaugas, atitinkančias 

Sutarties, Techninės specifikacijos, taip pat Paslaugoms teikti taikomų teisės aktų nustatytus 

reikalavimus, ir sumokėtų už jas Sutartyje nustatytą kainą Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka; 

9.4.2. reikalauti, kad Pirkėjas užtikrintų galimybę tinkamai bendradarbiauti su Pirkėjo 

nurodytais trečiaisiais asmenimis Techninėje specifikacijoje nustatyta tvarka ir terminais; 

9.4.3. prašyti, kad Pirkėjas pateiktų turimus dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie yra 

būtini Tiekėjui tinkamai vykdyti Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus; 

9.4.4. reikalauti, kad Pirkėjas tinkamai ir laiku vykdytų kitus įsipareigojimus, nurodytus 

Sutartyje ir Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose; 

9.4.5. Tiekėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikoje galiojančiuose 

teisės aktuose. 

 

10. KONFIDENCIALI INFORMACIJA 

10.1. Šalys įsipareigoja visu Sutarties galiojimo metu ir Sutarčiai pasibaigus (neterminuotai) 

neatskleisti ir neplatinti jokiems tretiesiems asmenims jokios su Sutarties vykdymu susijusios 

informacijos, įskaitant, bet neapsiribojant: 

10.1.1. Sutarties vykdymo Šalių kontaktinių duomenų, įskaitant, bet neapsiribojant, Tiekėjo 

pavadinimo, vardo, pavardės, el. pašto ir telefono numerio; 

10.1.2. numatomos rengti / rengiamos pasiekimų patikrinimo užduoties koncepcijos, 

užduoties rengimo medžiagos, procedūrų, etapų ir kitos su užduoties rengimo procesu susijusios 

informacijos; 

10.1.3. parengtos / recenzuojamos užduoties turinio (viso ar dalies), nepriklausomai nuo to, 

ar parengta / recenzuojama užduotis yra tarpinė ar galutinė (šis įpareigojimas yra taikomas Sutarties 

galiojimo metu ir iki užduoties paviešinimo atitinkamo pasiekimų patikrinimo metu);  

10.1.4. su Paslaugų rezultatu (užduotimi) susijusių konsultacijų / paaiškinimų turinio ar kitos 

informacijos, kuria apsikeičia Šalys tarpusavyje arba su trečiaisiais asmenimis vykdydamos Sutartį; 

10.1.5. Paslaugų teikimo metu Šalių tarpusavio arba su trečiaisiais asmenimis vykdomo 

susirašinėjimo, susitikimų turinio;  

10.1.6. Paslaugų rezultato (užduoties) sprendimo būdų (visų ar dalies), įskaitant, bet 

neapsiribojant, užduočiai išspręsti reikalingų šaltinių; 

10.1.7. kitos su Paslaugų teikimu susijusios informacijos (pateikiamas sąrašas nėra baigtinis, 

tai reiškia, kad Tiekėjas įsipareigoja laikyti konfidencialia ir neatskleisti jokios su Sutarties vykdymu 

susijusios informacijos) (toliau – Konfidenciali informacija). 

10.2. Kad užtikrintų nurodytą konfidencialumo įsipareigojimą ir Konfidencialios 

informacijos apsaugą, Tiekėjas privalo pasirašyti Konfidencialumo pasižadėjimą (Bendrųjų sąlygų 

2 priedas). 

10.3. Pirkėjas turi teisę atskleisti Konfidencialią informaciją tik šiais atvejais: 

10.3.1. kai Konfidencialios informacijos atskleidimas būtinas tinkamai įgyvendinti Šalies 

teises ar pareigas pagal Sutartį, tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek 

tai yra reikalinga sutartinėms teisėms ar pareigoms įgyvendinti, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, 

kuriems tai būtina (pavyzdžiui, Konfidencialios informacijos apsaugos įsipareigojimų pažeidimu 

nebus laikomos situacijos, kuomet Pirkėjas, siekdamas užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą, 

Konfidencialią informaciją atskleidžia savo organizacijos viduje); 
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10.3.2. kai Konfidencialią informaciją būtina atskleisti pagal įstatymų reikalavimus, įskaitant 

atvejus, kai to reikalauja viešojo intereso gynimo funkciją atliekančios institucijos (pavyzdžiui, 

prokuratūra) arba vykdant teismo nurodymus. 

10.4. Prieš atskleisdama Konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, 

kiek tai nedraudžiama pagal įstatymus ir kitus teisės aktus) apie gautą viešąjį interesą ginančios 

institucijos pagrįstą reikalavimą ar teismo pavedimą pateikti Konfidencialią informaciją ir (ar) 

įsitikinti, ar Konfidencialios informacijos (jos dalies) atskleidimas nurodytiems asmenims yra 

galimas. 

10.5. Šalis atsako: 

10.5.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies Konfidencialios informacijos ar 

bet kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba Konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą; 

10.5.2. už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies 

Konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, 

perdavimui ar naudojimui. 

10.6. Šalis, nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies Konfidencialią informaciją, privalo sumokėti 

kitai Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą.  

 

11. INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ 

11.1. Pirkėjui yra perduodamos, perleidžiamos ir pereina visos turtinės teisės į Paslaugų 

rezultatą nuo faktinio Paslaugų rezultato perdavimo dienos (nepriklausomai nuo to, kad galutinis 

Paslaugų priėmimo–perdavimo aktas bus pasirašytas vėliau) Tiekėjui pasirašius ant perduodamos 

užduoties egzemplioriaus, įskaitant, bet neapsiribojant: 

11.1.1. teisė atgaminti Paslaugų rezultatus bet kokia forma ir būdu; 

11.1.2. teisė išleisti Paslaugų rezultatus neribotu tiražu ir neribojant leidimų skaičiaus;  

11.1.3. teisė adaptuoti, modifikuoti, pildyti ir bet kokiu būdu keisti Paslaugų rezultatus; 

11.1.4. teisė platinti Paslaugų rezultatų originalus ar jų kopijas parduodant, nuomojant, 

teikiant panaudai ar kitaip perduodant nuosavybėn ar valdyti, taip pat importuojant, eksportuojant; 

11.1.5. teisė viešai rodyti Paslaugų rezultatų originalus ar jų kopijas; 

11.1.6. teisė panaudoti visą Paslaugų rezultatą ir (ar) jo atskiras dalis kuriant kitus kūrinius; 

11.1.7. teisė transliuoti, retransliuoti ir kitaip viešai skelbti Paslaugų rezultatą, įskaitant, bet 

neapsiribojant, viešą rodymą, skelbimą visais medijų kanalais, naudoti reklamoje ir kt., įskaitant jo 

padarymą prieinamą kompiuterių tinklais (internete); 

11.1.8. teisė įtraukti Paslaugų rezultatą į rinkinius.  

11.2. Šalys susitaria, kad Pirkėjas, neinformavęs Tiekėjo ir negavęs jo sutikimo, gali savo 

nuožiūra nurodyti arba nenurodyti autoriaus (Tiekėjo) vardo ir pavardės, panaudodamas Paslaugų 

rezultatus, ir tai nebus laikoma autoriaus neturtinių teisių pažeidimu ir nepadarys autoriui, Tiekėjui 

žalos (Pirkėjo sprendimas nurodyti autoriaus (Tiekėjo) vardą ir pavardę negali pažeisti šios Sutarties 

10 dalyje nustatytų Konfidencialios informacijos apsaugos įsipareigojimų, jei Pirkėjas autorių 

nurodys praėjus 2 (dvejiems) metams po Sutarties pasibaigimo).  

11.3. Šalys susitaria, kad šia Sutartimi Pirkėjas taip pat įgyja teisę gauti bet kokį atlyginimą 

ir (ar) kompensaciją už jam perduotų turtinių teisių naudojimą ar tokių teisių perdavimą ar suteikimą 

tretiesiems asmenims. 

11.4. Visos 11.1 punkte numatytos teisės į Paslaugų rezultatus perleidžiamos Pirkėjui 

Lietuvos Respublikos ir tarptautinės teisės aktuose numatytam tokių teisių galiojimo laikotarpiui (o 

jei toks nenumatytas, tada visam laikui, t. y. amžinai) ir galioja viso pasaulio teritorijoje.  
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11.5. Tiekėjas užtikrina, kad pagal šią Sutartį sukurtų Paslaugų rezultatų perdavimas Pirkėjui 

ir Pirkėjo naudojimasis Paslaugų rezultatais nepažeidžia Tiekėjo darbuotojų, trečiųjų asmenų 

autoriaus, gretutinių ir kitų intelektinės nuosavybės teisių. Tiekėjas įsipareigoja sudaryti visas 

reikalingas sutartis, gauti visus reikalingus leidimus, perdavimo aktus ir sutikimus iš pasitelktų 

subtiekėjų (arba) trečiųjų asmenų tam, kad galėtų perleisti turtines teises Pirkėjui šioje Sutartyje 

numatyta apimtimi. Tiekėjas, Pirkėjui pareikalavus, turi pateikti šiame punkte nurodytus dokumentus 

per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo pareikalavimo. 

11.6. Tiekėjas neturi teisės registruoti jokių teisių, ženklų, dizainų, patentų ir (ar) kitų objektų, 

susijusių su pagal šią Sutartį sukurtu Paslaugų rezultatu, ar imtis bet kokių kitų veiksmų, kurie 

apribotų Pirkėjo teises naudoti ar perleisti Paslaugų rezultatus. 

11.7. Jeigu teisės aktų pakeitimas nustatys kokius nors privalomus reikalavimus, apribojančius 

Pirkėjui pagal Sutartį perduotas turtines teises bei jų įgyvendinimo galimybes, Tiekėjas įsipareigoja 

neatlygintinai bendradarbiauti ir išspręsti tokių apribojimų klausimus taip, kad būtų maksimaliai 

priartėta prie tokio turtinių teisių ir jų įgyvendinimo galimybių turinio bei Šalių ketinimų, kokie jie buvo 

pasirašant Sutartį. 

11.8. Tiekėjas patvirtina, kad jam yra žinoma, jog Pirkėjas gali Paslaugų rezultatus skelbti 

viešai, todėl tais atvejais, kai Tiekėjas Paslaugų rezultate siekia panaudoti trečiųjų asmenų autorinius 

kūrinius, gretutinių teisių objektus, kitus intelektinės nuosavybės objektus, Tiekėjas įsipareigoja gauti 

autoriaus, gretutinių teisių turėtojo, kitų intelektinės nuosavybės objektų teisių turėtojų leidimus / 

sutikimus ir privalo užtikrinti, kad Pirkėjas galėtų naudoti Paslaugų rezultatą be jokių apribojimų. 

11.9. Jei Tiekėjas, vykdydamas Sutartį, pažeidžia trečiųjų asmenų intelektinės nuosavybės 

teises, sukuria Paslaugų rezultatus, kurių naudojimas yra apribotas, Tiekėjas atsako už visus ir bet 

kokius Pirkėjo nuostolius, patirtus dėl Tiekėjo įsipareigojimų nesilaikymo, t. y. Tiekėjas garantuoja 

nuostolių atlyginimą Pirkėjui dėl bet kokių pretenzijų, reikalavimų, kylančių dėl Paslaugų rezultato 

naudojimo, Tiekėjo Sutarties vykdymo metu padarytų autorių teisių, patentų, licencijų, brėžinių, 

modelių, Paslaugų (prekių) pavadinimų ar Paslaugų (prekių) ženklų arba kitos intelektinės 

nuosavybės teisės pažeidimų, taip pat dėl negalėjimo naudoti Paslaugų rezultato visa apimtimi. 

11.10. Tiekėjas patvirtina, kad turtinės teisės į pagal šią Sutartį sukurtus / parengtus Paslaugų 

rezultatus nėra perduotos jokioms trečiosioms šalims, jos nėra niekaip suvaržytos ar apribotos; nei 

šios turtinės teisės, nei bet kuri jų dalis nėra perleistos, areštuotos ar įkeistos, Teikėjo disponavimas 

šiomis teisėmis nėra niekaip suvaržytas ar atimtas; nei šios teisės, nei bet kuri jų dalis nėra jokių 

teisminių, arbitražinių ar kitokių ginčų objektas; nėra jokių kitų aplinkybių, kurios galėtų sudaryti 

kliūtis Pirkėjui po šios Sutarties įsigaliojimo naudotis šiomis turtinėmis teisėmis šioje Sutartyje 

numatyta apimtimi (būdais, tikslais ir kt.) ir terminais.  

11.11. Atlyginimas už pagal Sutartį Pirkėjui perduodamas turtines teises į Paslaugų rezultatus 

ir su perdavimu susijusios Tiekėjo išlaidos / sąnaudos yra įskaičiuotos į Sutarties kainą, ir už turtines 

teises ir (arba) jų perdavimą Tiekėjas nereikalaus iš Pirkėjo jokių papildomų mokėjimų arba 

mokesčių. 

11.12. Šalys susitaria, kad, kadangi šia Sutartimi Pirkėjui suteikiama teisė adaptuoti ar kitaip 

perdirbti Paslaugų rezultatus, bet kokie Pirkėjo atliekami veiksmai su Paslaugų rezultatais, įskaitant 

jų keitimą, nebus laikomi autoriaus teisės į kūrinio neliečiamybę pažeidimu.  

11.13. Tiekėjas neturi teisės demonstruoti Paslaugų rezultatų ir (ar) atskirų jų dalių kaip savo 

darbo pavyzdžio, įskaitant, bet neapsiribojant, rodymą Tiekėjo interneto svetainėje ir kituose 

komunikacijos ir žiniasklaidos kanaluose, naudoti juos Tiekėjo pristatymuose ir Tiekėjo vedamuose 

seminaruose kaip mokomąją medžiagą, jei tokie veiksmai nėra iš anksto raštu suderinti su Pirkėju.  
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12. BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI 

12.1. Netesybų už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą sumokėjimas neatleidžia 

Šalies nuo Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo. 

12.2. Netesybų sumokėjimas nepanaikina Šalies teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų 

jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais 

Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos 

Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo, kurie neviršytų Sutarties 

kainos, jei teisės aktai nenumato, kad privalo būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte 

numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, jei žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, 

asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo. 

12.3. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti 

kitomis teisėtomis teisių gynybos priemonėmis. 

12.4. Pirkėjas turi teisę išskaičiuoti netesybas, Paslaugų trūkumų šalinimo išlaidas ir kitus dėl 

Tiekėjo kaltės patirtus nuostolius iš Tiekėjui mokėtinų sumų, prieš tai raštu informavęs Tiekėją. 

12.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl 

didelio neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai 

padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą 

tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis. 

12.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties 

pažeidimą. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties 

nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas. 

 

13. NENUGALIMOS JĖGOS (FORCE MAJEURE) APLINKYBĖS 

13.1. Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už Sutarties neįvykdymą, jeigu ji įrodo, kad Sutartis 

neįvykdyta dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti Sutarties sudarymo 

metu, ir negalėjo užkirsti kelio šioms aplinkybėms ar jų pasekmėms atsirasti (force majeure). 

13.2. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos 

Respublikos civilinio kodekso (toliau – Civilinis kodeksas) 6.212 straipsnyje ir Atleidimo nuo 

atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos 

Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl atleidimo nuo atsakomybės 

esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“. 

13.3. Šalis, negalinti vykdyti pagal Sutartį savo įsipareigojimų dėl nenugalimos jėgos 

aplinkybių veikimo, privalo raštu apie tai pranešti kitai Šaliai per 2 (dvi) kalendorines dienas nuo 

tokių aplinkybių atsiradimo pradžios. 

13.4. Atsiradus nenugalimos jėgoms aplinkybėms, Šalis turi teisę nutraukti Sutartį, įspėdama 

apie tai kitą Šalį prieš 2 (dvi) darbo dienas.  

14. SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS 

14.1. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar visiškai negaliojanti, Šalys 

privalo kuo skubiau sudaryti Susitarimą ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek 

tai yra įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl 

negaliojančios Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų Sutarties 

nuostatų, jeigu tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad Sutartis 

būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti. 
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14.2. Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba 

tampa dalinai ar visiškai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, 

buvusi iki pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 14.1 punktą. 

 

15. SUTARTIES PAKEITIMAI 

15.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias 

Sutarties sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis. 

15.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant atskirą susitarimą, kuris yra 

neatskiriama Sutarties dalis. 

15.3. Šalis, inicijuojanti susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties 

pakeitimo bei pagrindimą dėl to, kad yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti susitarimą. Kita Šalis 

per 2 (dvi) darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti gautą 

informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties arba imperatyviomis įstatymų 

bei kitų teisės aktų nuostatomis. 

15.4. Susitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą 

Pirkėjas privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka. 

15.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis ir rekvizitų 

pasikeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio, 

subtiekėjo pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, informuodama 

apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama Sutartis. 

 

16. SUTARTIES STABDYMAS IR NUTRAUKIMAS 

16.1. Sutarties vykdymas negali būti stabdomas. 

16.2. Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, 

įskaitant galimybę nutraukti Sutartį Šalių susitarimu. 

 

Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva 

16.3. Pirkėjas vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš 2 (dvi) darbo dienas, 

jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose sąlygose. Pirkėjas taip pat 

turi teisę nutraukti Sutartį, jeigu Tiekėjas padaro Sutarties pažeidimą, kuris atitinka esminio Sutarties 

pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs Pirkėjo 

pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo. 

16.4. Pirkėjas taip pat turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją 

prieš 2 (dvi) darbo dienas, jeigu: 

16.4.1. Iš Sutarties vykdymo aplinkybių tapo akivaizdu, kad iki Specialiosiose sąlygose 

nustatyto termino Tiekėjas nespės / neturės galimybių tinkamai įvykdyti savo Sutartimi prisiimtų 

įsipareigojimų (iš anksto numatomas sutarties neįvykdymas); 

16.4.2. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Paslaugų trūkumų per Pirkėjo nustatytus 

protingus terminus; 

16.4.3. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo 

pagrindą, kuris taikomas ir Sutarties galiojimo metu (jeigu buvo taikoma pagal DPS sukūrimo 

sąlygas); 
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16.4.4. Tiekėjas kitaip pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo 

rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo; 

16.4.5. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais Specialiosiose sąlygose (jei 

taikoma) ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais. 

16.5. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas 

prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai 

apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos 

teisės aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas 

vadovaujantis minėtu įstatymu. 

16.6. Jei Sutartis nutraukiama Tiekėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Tiekėjui nepagrįstai 

nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, taip pat kai iš Sutarties vykdymo 

aplinkybių tapo aišku, kad iki Specialiosiose sąlygose nustatyto termino Tiekėjas nespės tinkamai 

įvykdyti savo Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų, Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui 

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti tiesioginius nuostolius, susijusius su 

Sutarties nutraukimu. Pirkėjui pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma 

įskaitoma į nuostolių atlyginimą. 

16.7. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties 

nutraukimą terminas. 

 

Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva 

16.8. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu ne vėliau kaip 

prieš 5 darbo dienas, jeigu: 

16.8.1. Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus (išskyrus atvejus, kai Pirkėjas 

naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus) ir, gavęs Tiekėjo pretenziją, per 5 (penkias) darbo dienas 

nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų; 

16.8.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį ir per Tiekėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą 

neištaiso pažeidimo. 

16.9. Jeigu 16.8 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira dalimi arba atskiru 

susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba nutraukti tik tokį 

susitarimą.  

16.10. Sutartis laikoma nutraukta kitą darbo dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties 

nutraukimą terminas. 

16.11. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina 

pažeidimą arba išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, 

Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas 

informuoja Tiekėją apie pašalintą pažeidimą arba išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota 

Sutarties nutraukimo procedūra.  

 

Šalių teisės ir pareigos nutraukus Sutartį 

16.12. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties 

sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, 

galiojimui. 

16.13. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo: 

16.13.1. įsitikinti, kad iki Sutarties nutraukimo dienos suteiktos Paslaugos ir kiti atlikti 

veiksmai atitinka Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų; 
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16.13.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo suteiktas Paslaugas, atitinkančias Sutarties 

reikalavimus; 

16.13.3. per 2 (dvi) darbo dienas nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos 

perduoti viena kitai visus dokumentus, kuriuos buvo būtina perduoti pagal Sutarties nuostatas.  

 

17. ASMENS DUOMENŲ TVARKYMAS 

17.1. Vykdydamos Sutartį Šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – 

laikydamosi 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 

2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų 

judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir 

kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų 

fizinių asmenų, pasitelktų Sutarčiai vykdyti, duomenų tvarkymo teisėtumas grindžiamas būtinybe 

įvykdyti Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, savo 

subtiekėjų darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Sutarčiai vykdyti, apie tai, kad jų asmens 

duomenys bus Šalių tvarkomi Sutarties vykdymo tikslais. 

17.2. Kiekviena Šalis kitos Šalies pateiktus jos darbuotojų, įgaliotų asmenų, subtiekėjų 

darbuotojų ar kitų atstovų, taip pat kitų asmenų duomenis tvarkys šios Sutarties vykdymo, teisėto 

intereso, siekiant pareikšti ar apsiginti nuo ieškinių ar kitų reikalavimų, taip pat siekiant įvykdyti 

Šaliai taikomuose teisės aktuose numatytas pareigas, tikslais ir juos atitinkančiais teisiniais 

pagrindais. 

17.3. Kiekviena Šalis kitos Šalies pateiktus 17.1 punkte nurodytų asmenų duomenis saugos 

visą Sutarties galiojimo laikotarpį, taip pat po jos pasibaigimo – tiek, kiek būtina pareikšti ar apsiginti 

nuo ieškinių ar kitų reikalavimų įvykdyti Šaliai taikomuose teisės aktuose numatytas pareigas. 

17.4. Kiekviena Šalis kitos Šalies pateiktus 17.1 punkte nurodytų asmenų duomenis gali teikti 

šiems duomenų gavėjams: techninės ir programinės įrangos, naudojamos asmens duomenims 

tvarkyti, ir su tuo susijusių paslaugų teikėjams, Šalies naudojamų informacinių ir ryšių technologijų 

priežiūrą ir aptarnavimą vykdantiems paslaugų teikėjams, Viešųjų pirkimų tarnybai, kitiems 

duomenų gavėjams, kuriems asmens duomenys turi būti teikiami vadovaujantis Šaliai taikomais 

teisės aktų reikalavimais.  

17.5. Kiekviena Šalis įsipareigoja visus fizinius asmenis, kurių asmens duomenis perduoda 

kitai Šaliai, tinkamai informuoti apie jų asmens duomenų perdavimą. 

17.6. Šalys pažymi, kad fiziniai asmenys, kurie yra pasitelkti Sutarčiai su šalimis vykdyti ir 

išvardyti Sutartyje, yra supažindinti su Sutartyje pateiktais jų asmens duomenimis ir Šalies nustatyta 

tvarka tam davė savo sutikimą. 

 

18. BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA 

18.1. Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas 

sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių 

kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam 

tekstui). 

18.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai 

kita Šalis gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi 

siųsti pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų 
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pasikeitimą arba kol kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius 

Šaliai žinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu. 

18.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi 

būti įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną. 

18.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną.  

18.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo 

tada, kai jis gavo pirmesnįjį pranešimą. 

 

19. PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS 

19.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su 

Sutartimi, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis 

tarp Šalių vadovų arba jų įgaliotų asmenų. 

19.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu, tuomet toks ginčas, nesutarimas ar 

reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba 

negaliojimu, yra galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos 

įstatymuose nustatyta tvarka. 

19.3. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį. 

 

20. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

20.1. Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi 

Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama 

pagal Lietuvos Respublikos teisę. 

20.2. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lietuvos Respublikos teisės 

aktai. 

20.3. Tiekėjas neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal Sutartį jokiai 

trečiajai Šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo. 

20.4. Šią Sutartį pasirašančios Šalys patvirtina, kad Sutartis sudaryta be ekonominio 

spaudimo, laisva Sutarties šalių valia, ją pasirašantys Sutarties šalių atstovai Sutartį perskaitė, suprato 

jos turinį, pasekmes ir jos sudarymas visiškai atitinka šalių valią, ketinimus ir interesus. 

20.5. Sutartis pasirašyta tiek vienodą teisinę galią turinčių egzempliorių, kiek yra Sutarties 

šalių (po vieną kiekvienai šaliai), arba pasirašoma elektroniniais parašais. 

 

____________ 


